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EFINFO, SAPI de CV (EFINFO), se encuentra actuando bajo el concepto del derecho de autor de “Libre Utilización de Obras”, con fundamento en el artículo 148 de la Ley Federal del Derecho de Autor, y los artículos 10 y 10 bis del Convenio de Berna para la Protección de la obras

Literarias y Artísticas. EFINFO sólo realiza la presente publicación por así haberlo solicitado el cliente de monitoreo de EFINFO, únicamente con el propósito de revisar la fuente de la nota y verificar los derechos de autor correspondientes a la misma; por lo que el uso de la nota

es exclusivamente personal y privado para el cliente, sin perseguir ningún fin de lucro. Cualquier otro uso como la publicación, comunicación pública, reproducción y transmisión pública que EL CLIENTE realice no es responsabilidad de EFINFO.

::La SEP entregó 10,194 libros en Guerrero e Hidalgo

SEP entrega libros

de texto en lenguas originarias

C on el objetivo de garantizar el de-
recho de niñas, niños y adoles-
centes a aprender en su lengua

materna y fortalecer la preservación
de las lenguas originarias, la Secretaría
de Educación Pública [SEP] encabezó,
en comunidades indígenas de Guerrero

e Hidalgo, la entrega de 10,194 Libros
de Texto Gratuitos [LTG] de la Nueva
Escuela Mexicana [NEM] traducidos a

lenguas maternas.

En el municipio de Xochistlahuaca de

la Costa Chica de Guerrero, el secretario
de Educación Pública, Mario Delgado
Carrillo, inició la entrega de 4,500 LTG
traducidos a las lenguas náhuatl, amuz-

go y mixteco. En ese contexto, recordó

que al inicio la alfabetización solo priori-
zaba el español, sin respetar las lenguas
originarias.

En presencia de niñas, niños, ma-

dres y padres de familia de distintos

planteles de educación básica y media

superior, Delgado Carrillo agradeció a

todas las maestras, los maestros, a

las comunidades que hicieron posible
estos libros, "porque gracias a ustedes

pudimos hacer esa traducción con us-

tedes se trabajaron estos materiales."

Destacó que los libros de texto en

lengua hñähñu incluyen cuentos, le-

yendas, contenidos gramaticales, vo-

cabulario cotidiano, valores comunita-

rios y herramientas para fortalecer la

lectoescritura, contribuyendo no solo

al aprendizaje académico, sino también

al fortalecimiento de la identidad y al

orgullo cultural de las y los estudiantes.

Con estas entregas, el Gobierno de
México refrenda su compromiso de

impulsar una educación con enfoque
intercultural, en la que la diversidad

lingüística sea reconocida como una

fortaleza y un pilar para el desarrollo.

Delgado Carrillo destacó que los materiales en

lenguas originarias garantizan igualdad, justicia
social y diversidad cultural.


